2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME JANUARY 19, 2025
2° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 19 DE ENERO, 2025

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
Y to a transformative relationship with
O\ Jesus Christ and the Catholic Church.
- 4 We live our faith by welcoming and serving.

z La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
72 Sy comunidad a una relacion transformadora con

v, Q; Jesucristo y la Iglesia Catélica.

% LQ " Vivimos nuestra fe en el servicio

i y al dar la bienvenida.
MASSES / MISAS

Saturdays / Sabados Gospel Reflection by Fr. Jon Pedigo
8AM & 5:15PM The Gospel passage this week, John 2:1-11, re-
Sundays / Domingos: counts the first of Jesus' "signs" in John’s Gospel:
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  the transformation of water into wine at the wedding
1PM & 7PM in Cana. Traditionally, this passage has been inter-
(Spanish/Espariol) preted through a supersessionist lens, emphasizing

Jesus’ divine authority as surpassing and replacing

Judaism. However, this framework, shaped by early
Christian separation from its Jewish roots and later
Spanish/E =0l Greco-Roman influences, risks obscuring the profound Jewish context and
(Spanish/Espafiol) underlying themes of liberation in which Jesus lived and taught. This essay
invites readers to consider an alternative lens—one grounded in the Torah

LIVESTBEAM and the struggle for liberation from the Roman Empire—that views this sign

TRANSMISION EN VIVO not as a rejection of Judaism, but as a deeply Jewish act revealing Jesus as

Sundays / Domingos: the embodiment of God’s covenantal promises and as an agent of liberation

11AM (English/Inglés), and social justice.

1PM (Spanish/Espafriol) The Cana story revolves around the shortage of wine at a wedding. Read-
ing this passage within the Jewish cultural context of First Century Israel/
Judah/Palestine, we see that wine is not merely a delightful intoxicant to lift
the spirits of wedding guests. (Continued on page 4...)

Weekdays / Dias de la Semana
8AM (English/Ingles)
7PM Miércoles

Weekdays / Dias de la Semana
8AM Tuesdays & Thursdays
(English/Ingles)

Reflexién por el Padre Jon Pedigo
El pasaje del Evangelio de esta semana, Juan 2:1-11, relata la primera de

RECONCILIATION

CONFESIONES las "sefiales" de Jesus en el Evangelio de Juan: la transformacion del agua
Saturday / Sabado: en vino en la boda de Cana. Tradicionalmente, este pasaje ha sido interpre-
3:30PM to 5PM tado a través de una perspectiva supersesionista, enfatizando la autoridad

divina de Jesus como algo que supera y reemplaza al judaismo. Sin embar-
ADORATION OF THE go, moldeado por la separacion del cristianismo primitivo de sus raices ju-
BLESSED SACRAMENT dias y las influencias grecorromanas posteriores, corre el riesgo de oscure-
ADORACION DEL cer el profundo contexto judio y los temas subyacentes de liberacion en los
SANTISIMO SACRAMENTO 4que Jesus vivio y ensend. Este ensayo invita a los lectores a considerar
una perspectiva alternativa, basada en la Tora y la lucha por la liberacion

Thursday / Jueves: del Imperio Romano, se ve esta sefial no como un rechazo del judaismo,
9AM to 12PM sino como un acto profundamente judio que revela a Jesus como la encar-
: nacién de las promesas de la alianza de Dios y como un agente de libera-
Campbell, CA 95008

(408) 378-2464 La historia de Cana gira en torno a la escasez de vino en una boda. Al leer
; este pasaje dentro del contexto cultural judio del primer siglo, vemos que el
Text Line: 408-466-2800 |, no es simplemente un embriagante delicioso para levantar el &nimo de
Email: stlucyparishoffice@dsj.org /o5 jnvitados a la boda. (Continia en la pégina 4...)
Facebook: SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell www.stlucy-campbell.org




Welcome ‘

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site.

©1.5 PachC

Bienvenidos
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucia. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de
inscripcion estan disponibles en nuestro sitio Web.

Parish Office Hours

Horario de Oficina Parroquial
Monday, Wednesday & Thursday
9:30 AM -5 PM
Tuesday 9:30 AM -3 PM
Friday 9:30 AM -4 PM
Sunday 2PM-4PM

Lunes, Miércoles y Jueves
9:30AM a5 PM
Martes 9:30 AM a 3 PM
Viernes 9:30 AM a 4 PM
Domingo 2 PM a 4 PM

email / correo electronico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
text / texto: 408-466-2800
voicemail / correo de voz: 408-378-2464

For Faith Formation Information: gayrl
Call or Text: 408-508-5153 LRI TR

Email: stlucyparishoffice@dsj.org @
Faith Formation Office Hours:

Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm

Para informacion sobre Catecismo:

Llame or Mande un Texto: 408-508-5153
Correo electronico: FORMACION
stlucyparishoffice@dsj.org EN IA FE

Horas de Oficina para Catecismo:
Lunes a Jueves de 3pm a 5 pm

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales

(408) 378-8086
svdp.stlucy@gmail.com

Office Hours:
Monday & Thursday 9:00 AM - 11:00 AM
Tuesday 11:00 AM - 12:00 PM

Horario de Oficina:
Lunes y Jueves 9:00 AM - 11:00 AM
Martes 11:00 AM a 12:00 PM

Food Distribution at St. Lucy
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot

Distribucion de alimentos
Todos los viernes de 10 am a 12 pm

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Rick Rodoni
Pastor/Parroco
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org

Rev. Jon Pedigo
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org

Mary Smith
Catechetical Coordinator - English /
Coordinadora de Catequesis - Inglés
(408) 378-2464 x 107, mary.smith@dsj.org

Alma Gamez
Catechetical Coordinator - Spanish /
Coordinadora de Catequesis - Espaiol
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@ds;j.org

Luciana Zuniga Angel
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /
Coordinadora de Adolecentes y Jovenes Adultos
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
finance202@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 120, maricela.gallarate@ds;j.org

Administrative Assistant / Secretaria
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org

Alma Gamez
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dsj.org

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:

For volunteer opportunities see our ministry list
www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para
oportunidades para voluntarios vea
www.stlucy-campbell.org/ministries/

WWW.FORMED.ORG F®RMED

Free Movies, readings and more




Mass Intentions/Intenciones de la Misa JANUARY 26TH READINGS
LECTURAS PARA EL 26 DE ENER
January 20 - January 26 CTURAS 6 ©
20 de Enero al 26 de Enero .
Third Sunday
Monday/ 8AM Manuel Eldirio Gois Hilario f in Ordinary Time
Lunes .
Twesday/  SAM Philip S, Peters ¢ Mass Iienﬁons Tercer Domingo
uesday. ilip S. Peters ; ; ;
Martes P del Tiempo Ordinario
Wednesday/ 8AM Philip S. Peters 1st Reading / 12 lectura:
Miércoles 2PM INTENCIONES Nehemiah / Nehemias 8:2-4a, 5-6, 8-10
DE ‘:_?_MISA Responsorial Psalm / Salmo:
Thursday/ 8AM Philomena Alphonso Psalm / Salmo 19:8, 9, 10, 15
Ju;/es Y P f 2nd Reading / 22 lectura:
1 Corinthians / 1 Corintios 12:12-30
Friday/ 8AM Mansueto Busarang Gospel / Evangelio:
Viernes Luke / Lucas 1:1-4; 4:14-21
Saturday/  8AM
Sabado .
S:15PM - Luz Cortes READINGS FOR THE WEEK
Sunday/ 7AM Maria Estillore T LECTURAS DE LA SEMANA
Domingo . . . .
AM People of the Parish Monday/Lunes: Heb 5:1-10, Ps 110:1, 2, 3, 4, Mk/Mc 2:18-22
o cople ofthe Faris Tuesday/Martes: Heb 6:10-20, Ps 111:1-2, 4-5, 9, 10c,
11AM Mk/Mc 2:23-28
Wednesday/Miércoles: Heb 7:1-3, 15-17, Ps 110:1, 2, 3, 4,
1PM Juana Pinto Pefia Mk/Mc 3:1-6
Thursday/Jueves: Heb 7:25—38:6, Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 17,
5:30PM Mk/Mc 3:7-12
) Friday/Viernes: Heb 8:6-13, Ps 85:8, 10, 11-12, 13-14,
7PM Rodrigo Salguero Mk/Mc 3:13-19
Saturday/Sabado: Acts/Hch 22:3-16 or/o Acts/Hch 9:1-22,
Ps 117:1bc, 2, Mk/Mc 16:15-18
Please Pray for the Deceased: Please Pray for the Sick:

Oremos por los Fieles Difuntos: Oremos por los Enfermos:
SACRAMENT OF BAPTISM: First Saturday of each month at SACRAMENTO DE BAUTISMO: Tercer sabado de cada mes
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de
least 2 months in advance. inscripcioén.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact SACRAMENTO DE MATRIMONIO: [ a pareja debe co-

the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-

Preparation. pacioén para comenzar Preparacion para el Matrimonio.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-

For adults inquiring about or preparing to become member of ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o

the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish V- . Paybee Donate Online
Actual Budget | Variance | Budget L . Donate %.
Sunday Collections =
Sunday— Jan 10, 2024 | $28,466 $19,231 $9,231 WeShare AL R LRy
YTD (Jan 10, 2024) $543,095 $519,231 $23,864 105% Apoye Nuestra Parroquia

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA

The Second Collection scheduled for next weekend is for the Church in Latin America &
Ethnic Minorities. Thank you for your continued support for the ministries of the Diocese of
San Jose.

La segunda colecta el proximo domingo es para la Iglesia en Latino América y Minorias ét-
nicas. Gracias por su apoyo.




(Continued form page 1)

It is an integral element of the wedding ritual itself. In Jewish tradition, wine symbolizes transformation—it is
the product of God’s gift of grapes and the work of human hands. It is also deeply connected to messianic
hope, representing abundance and peace. Several blessings are recited over wine using the kiddush cup
(known in Romanized liturgical practice as the “chalice”), blessing God’s holiness and calling the people to
rise in holiness as well.

Wine takes on even greater significance in the context of a wedding. In Judaism, marriage is seen as a partic-
ipation in tikkun olam, the repairing of a broken world. Through marriage, the couple—and over time, their
family—is called to embody healing, unity, and justice: to care for the sick, welcome the marginalized, foster
peace, and promote prosperity. The marriage covenant binds the couple to one another, but its ultimate aim
is to create a family that becomes the nucleus of a community. This covenant is sealed with a shared kiddush
cup of wine, symbolizing humanity’s partnership with God. Guests also share wine, representing the union of
families and the expansion of the community of Israel. Thus we see that wine is an essential element in a
Jewish wedding and how sharing wine expresses covenant, joy, family, community, and shared mission.

Returning to John 2:3, “They have no wine,” we see that the issue at Cana is not simply the absence of wine
for celebration. It is the absence of the deeper communal and covenantal participation that wine represents.
When Jesus instructs the servants to fill the empty purification jars with water, the narrative makes a profound
connection between the water used for ritual washing and the wine used for covenantal celebration. Through
the lens of Torah, this act opens up an intimate relationship between water and wine, linking it to the great
liberation moments of Israel’s history. Water recalls the crossing of the Red Sea, where the Israelites moved
from enslavement to freedom, and the crossing of the Jordan River, where they entered the Promised Land.

The transformation of water into wine at Cana is not a replacement of Jewish ritual but a deepening of its lib-
erative dimensions. Just as the waters of the Red Sea and the Jordan were thresholds of liberation, so too
does the transformation at Cana signify a passage from ritual to joy, from preparation to participation in the
fullness of covenant life. The abundance of wine reveals that the work of liberation does not end with freedom
but continues into celebration, community, and shared mission. The Cana story invites us to see that the pro-
cesses of liberation, transformation, and covenant are woven together in God'’s vision of repair and renewal
for the world.

(Continuacion de la pagina 1)

Es un elemento integral del ritual de la boda en si. En la tradicion judia, el vino simboliza la transformacion:
es el producto del don de Dios de las uvas y del trabajo de las manos humanas. También esta profundamen-
te conectado con la esperanza mesianica, representando la abundancia y la paz. Se recitan varias bendicio-
nes sobre el vino usando la copa kiddush (conocida como el "caliz"), bendiciendo la santidad de Dios y lla-
mando al pueblo a elevarse también en santidad.

El vino adquiere un significado atin mayor en el contexto de una boda. En el judaismo, el matrimonio se ve
como una participacion en el tikkun olam, la reparaciéon de un mundo roto. A través del matrimonio, la pareja
(v con el tiempo, su familia) esta llamada a encarnar la curacion, la unidad y la justicia: cuidar a los enfermos,
dar la bienvenida a los marginados, fomentar la paz y promover la prosperidad. El pacto matrimonial une a la
pareja entre si, pero su objetivo final es crear una familia que se convierta en el ntcleo de una comunidad.
Este pacto se sella con una copa de vino, que simboliza la asociacion de la humanidad con Dios. Los invita-
dos también comparten vino, lo que representa la union de las familias y la expansion de la comunidad. Asi
vemos que el vino es un elemento esencial en una boda judia y como compatrtir el vino expresa pacto, ale-
gria, familia, comunidad y mision compartida.

Volviendo a Juan 2:3, “No tienen vino”, vemos que el problema en Cana no es simplemente la ausencia de
vino para la celebracion. Es la ausencia de la participacion comunitaria y de pacto representa el vino. Cuan-
do Jesus instruye a los sirvientes a llenar las vasijas vacias con agua, la narracion establece una conexion
profunda entre el agua utilizada para el lavado ritual y el vino utilizado para la celebracion del pacto. A través
de la lente de la Tora, este acto abre una relacion intima entre el agua y el vino, vinculandolo a los grandes
momentos de liberacion de la historia de Israel. El agua recuerda el cruce del Mar Rojo, donde los israelitas
pasaron de la esclavitud a la libertad, y el cruce del rio Jordan, donde entraron en la Tierra Prometida.

La transformacion del agua en vino en Cana no es un reemplazo del ritual judio, sino una profundizacion de
sus dimensiones liberadoras. Asi como las aguas del Mar Rojo y del Jordan eran umbrales de liberacion,
también la transformacién de Cana significa un paso del ritual a la alegria. La abundancia de vino revela que
la obra de liberacién no termina con la libertad, sino que continta en la celebracion, la comunidad y la mision
compartida. La historia de Cana nos invita a ver que los procesos de liberacion, transformacion y alianza es-
tan entrelazados en la vision de Dios de reparacion y renovacion para el mundo.



RETREAT RAFFLE STAUCY PARISH

The Confirmation team is holding an exciting raf- ———

fle with amazing prizes: a MacBook, an iPad, and Fa- RETREAT :
ther Dave's like-new bike. Each ticket is $10, and the FUNDRAISER i
drawing will take place on Sunday, February 2nd, after R e e e e
the 1:00 PM Mass. You do not need to be present to

win! Tickets can be purchased online using QR code

or at the Parish Office.

$10 sach ucke

Scan. Donate. Done.

RIFA PARA RECUADAR FONDOS PARA EL RETIRO

El equipo de Confirmacién esta organizando una gran rifa con fantasticos premios: un
MacBook, un iPad y la bicicleta casi nueva de nuestro querido Padre Dave. Cada boleto
cuesta $10 y el sorteo se llevara a cabo el domingo 2 de febrero, después de la misa de
las 1:00 PM. Puede comprar sus boletos en linea usando el cédigo QR o en la oficina
parroquial. Ademas, ese mismo dia estaremos celebrando el Dia de la Candelaria con
una deliciosa venta de tamales. jVengan a disfrutar de esos ricos tamales mientras apoyas a nuestros jove-
nes de Confirmacién!

SCRIPTURE STUDIES EXPERIENCE
The Scripture Studies v ST. LUCY SCHOOL

group will be focusing
on the Book of Gene-
sis in an eleven-week
course starting Janu-
ary 28 and January
30, 2025. The same
lesson will be held 1 4005778000 e Bright Beginnings Tours
each week on Tues- ' Thursdays, 8:30-10:30am
day and Thursday at 7

pm. Books can be picked up outside the PAC on

Join us for an event to learn about
our programs and community

Wednesday, January 22, from 6 to 7 pm. The cost Open House
for the books will be $25. Contact Jim Miller at 408 Sunday, 1/26
-377-5070 if you have questions. ST. LUCY 10:30am-12:30pm

PARISH SCHOOL CV

St. Lucy Parish Office will be
CLOSED Monday, January 20th ®) ®)
In observance of e
Martin Luther King Jr. Day Register for
an event «

La Oficina de Santa Lucia estara @
CERRADA el Lunes, 20 de Enero "
Para el Dia de Martin Luther King Jr.

STREAM School | Fostering the Whole Child

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION Integrated Technology & Digital Citizenship
- “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm. Art, Music, PE & Spanish | Athletics & Clubs
- “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada Extended Care

mes, a las 7 pm. Maria Elena (408) 391-6222 Ba kT Ir: Higt
re-K lementary | Jr. High

Los invitamos a nuestras reunio-

nes del grupo de Legion de Maria by f”m"
todos los Jueves a las 7 pm en el

The Knights of Columbus

Salon PAC-B. Patricia Alvarado . © & &iuw... Daily Rosary
408-489-7517 ' via Zoom at 8 pm.
The meeting id: 891 _3125
HOLY ROSARY to OUR MOTHER ~ [JJl| | 2139, Passcode: Knights
OF PERPETUAL HELP e All are welcome!

Every Wednesday at 6 PM in the Church 5




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

St. Lucy Conference is collecting food items at all masses, this weekend in support of our out-
reach mission. The current need is for food items for the unhoused. The most urgent need is for:
Fruit cups, Vienna Sausage, Cup of Noodles, Granola and Breakfast Bars. We could also use
Peanut Butter cracker packs, Individual snack packages of Trail Mix, Nuts, and Dried Fruit. In
addition, we could use Meals in a can such as Chili, Spaghetti, and Ravioli with easy pull tops.
You can also make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48.

Volunteer Opportunity: The St. Vincent de Paul ministry is seeking volunteers to
make and return client phone calls. Comprehensive training will be provided by a current
SVdP member. Spanish speakers are a plus, but not required. When: Mondays from 1pm
- 3pm. This position can be co-shared. If you have this time slot available on a monthly
basis, please consider this opportunity. Where: Shift will take place in the outreach office.
If interested, email svdp.stlucy@gmail.com and indicate in the subject line: Volunteer-
Outreach Office. Please include contact information and a volunteer will call to discuss the
position with you.

La Oficina de Servicios Sociales esta recolectando alimentos en todas las misas este fin de

semana. La necesidad actual es de alimentos para las personas sin hogar. La necesidad mas Scan. Donate. Done
urgente es: tazas de frutas, taza de fideos, granola y barras de desayuno. También podria- e E -
mos usar paquetes de galletas de cacahuate, paquetes de mezcla de frutos secos, nueces y 3 1o
frutas secas. Ademas, podriamos usar comidas enlatadas como espaguetis y ravioles con % :
tapas faciles de abrir. Puede hacer una donacion en linea en https://paybee.io/@stlucy@48. [u] ?"",

Oportunidad de voluntariado: estamos buscando voluntarios para hacer y devolver lla-

madas telefénicas. Un miembro actual le brindara capacitaciéon. Cuando: Lunes de 1:00 p. m.

a 3:00 p. m. Este puesto se puede compartir. Dénde: El turno se llevara a cabo en la oficina. Si esta interesa-
do, envie un correo electronico a svdp.stlucy@gmail.com e indique en el asunto: Voluntarios. Incluya su in-
formacioén de contacto y un voluntario le llamara.

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios

EDGE (Middle School Ministry)
The Program Need Leaders! HOSP.TALITY
Sunday (e

Contact Luciana Zuniga
408-378-2464 X103
Luciana.zunigaangel@dsj.org

El programa necesita lideres! 1 :
Poéngase en contacto con Luciana Zuniga I S b a c k o
408-378-2464 X103
Luciana.zunigaangel@dsj.org - l-lf'EIrFl on the 3rd Sunday
- SR, W
| iconvi£RTETE EN caTEQUISTAr | | amai Ofthemontn
| alma.gamez@dsj.org 408-378-2464 ext. 104 _NEEDED EMAIL stlucyparishoffice@ds}.org to sign u
BECOME A CATECHIST !
- - VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:
‘ mary.smith@dsj.org 408-378-2464 ext. 102 For volunteer opportunities see our ministry list

www.stlucy-campbell.org/ministries/

GREETERS for WELCOMING: Para obtener una lista de todos los ministerios para
For more information contact Jayal Fernando oportunidades para voluntarios vea
408-244-1316, welcometostlucy@gmail.com 6 www.stlucy-campbell.org/ministries/




Beyond our Parish

Revs vs Sems Basketball Challenge: Watch our
priests & seminarians in our annual Revs vs. Sems
Basketball Game. It will be on Jan. 26th at 6:30PM
in the basketball gym of Santa Clara University. The
admission tickets and raffle tickets are $10 each.
Kids from ages 9 and below watch the game for
free.

SUNDAY  SANTACLARA UNIVERSITY
i (AR i
www.dsj.org/basketball

BASKETBALL
CHALLENGE

DOORS OPEN TIP-OFF

5:00PM 6:30PM

TICKETS AT YOUR PARISH OR
ONLINE AT DSJ.ORG/BASKETBALL

$10 GENERAL
ADMISSION

CHILDREN UNDER 9 AGE - FREE
ALTAR SERVERS FREE - MUST BRING
PHOTO OF THEM WEARING LITURGICAL
VESTITURE

RAFFLE TICKETS

. O
VOCATIONS :

CELEBRATE
CATHOLIC SCHOOLS WEEK
January 26 - February 1

¥ * DIOCESE OF
SAN JOSE

Catholic Schools

United in Faith and Community

Find out if God is calling you!

VOCATIONS DISCERNMENT
RETREATS AGES 18-35

MEN'S RETREAT - ENGLISH
Jan. 31-Feb 2, 2025

St. Patrick’s Seminary
- Menlo Park

WOMEN'S RETREAT
ENGLISH & SPANISH

March 7-9, 2025

MEN'S RETREAT - SPANISH
March 21-23, 2025

Seminary

Scam QR
A retreat to discern for Priesthood or code

Religious to the Consecrated Life for mare
information

.
For More Information 20

www.ds|. org/retreats "

Call Us o . ’
e (408) 983-0125 /diocesesanjose

Wedding Anniversary Celebration Mass

February 15, 10:00 am - 11:00 am

Couples celebrating their Wedding Anniversaries
(1st — 5th, 25th, 40th, 50th, and greater) this year
are invited to attend the celebration mass at the Ca-
thedral Basilica of Saint Joseph in downtown San
Jose. The couples will renew their wedding vow and
receive a blessing at the celebration by the Bish-
op. More info: https://www.dsj.org/event/wedding-
anniversary-celebration-mass/

Stress in Your Marriage? —
Retrouvaille is a program
for married couples that feel
bored, disillusioned, frustrated, or angry in their mar-
riage. Some experience coldness. Others experi-
ence conflict in their relationship. Most don’t know
how to change the situation or even communicate
with their spouse about it. This program has helped
10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties in
their marriage. To register for weekend Jan 17-19 or
Feb 21-23, 2025 Call 408-605-4998 or visit the web
site HelpOurMarriage.org

REFROUVATLLE

Sacred Heart Parish
Seasons of Hope Grief Discussion Group

“You will grieve, but your grief will become joy.” (John 16:20)

Faith-based conversation for those who have lost a
lost a loved one. Winter Session Begins Wednes-
day, February 19th, 2025

Dates: Wed, February 19, 26, March 5, 12, 19, 26
Time: 1:00pm — 2:30pm

Where: Sacred Heart Church Parish Center.
13716 Saratoga Avenue, Saratoga 95070

RSVP with your name, phone number and email to:
Carolyn Orasin, Parish Secretary, 1-408-867-3634,
c.orasin@sacredheartsaratoga.org

Meetings are free. Materials are provided.




/4> ABOGADOS

<//EKPERIENCIAA C C I .

1.800.804.6888
LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins
Jsullins@4LPi.com °* (800) 950-9952 x2662

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™  swmea 2
« Ambulance v Police/Fire $1 ggf
CALL NOW! 800 809 3570 & md-medalert.com i

« Family/Friends v GPS & Fall Alert

e

“NO HAY PROBLEMA” =~

abogadosconexperiencia.com

Q ADT-Monitored Home Security

e G0t 24-Hour Protection From a Mame You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monaoxide

® Burglary

® Fire Safety 833-287-3502 | aDT \r

Los Gatos Audiology
Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8
Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

Dr. Christine Throm
Audiologist

- Interior AND Exterior
JM Textured Walls
Acoustic Ceiling Removal
PAINTING SERVICES  Wallpaper Removal

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol” | Parishioner | Lic.#1055082

FREE

AD DESIGN

: with purchase
of this space

I’ CALL

mf 800-950-9952

e

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed

to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Lucy Church, Campbell, CA

A 4C 05-1932




